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1998   Doctorat d’Etat en Linguistique – Faculté des Lettres et des Sciences 

Humaines – Université Moulay Ismaïl – Meknès – Maroc. 

« Pour une approche socio-pragmatique de l’ethos conversationnel. Situations 

endolingue, bilingue et exolingue. » 

1992  Doctorat, Nouveau Régime - Sorbonne (René Descartes) – Paris, France. 

« Interactions verbales et messages écrits au sein de la communauté maghrébine 

vivant en France. Les marchés parisiens de Montreuil et de Belleville comme lieu 

d’enquête. » 

1988 Diplôme d’Etudes Approfondies, Linguistique Générale et Appliquée – 

Sorbonne (René Descartes) – Paris, France. 

 

1987 Licence de Langue et Littérature Françaises, option : Linguistique – Université 

Moulay Ismaïl - Meknès, Maroc. 

 

 

 

 

A. Enseignement fondamental  

 

Cours dispensés 

 Pragmatique (2
ème

 année du 2
ème

 cycle),  

 Morphosyntaxe (2
ème

 année du 1
er

 cycle),  

 Morphosyntaxe (1
ère

 année du 1
er

 cycle),  

 Phonétique (1
ère

 année du 1
er

 cycle) 

 Linguistique générale, (semestre 5),  

 Pragmatiqueinteractionnelle (semestre 5),  

 Psycholinguistique (semestre 6)  

 

B. Master  

I. Formation et diplômes 
 

II. Tâches pédagogiques 



Cours dispensés 
 

 Discourspolitique,Master Sciences du langage, Filière : Etudes françaises – Fès Dhar 

El Mahraz (2007/2009). 

 Linguistiquegénéraleetappliquée,Master AppliedLinguistics – Département 

d’Anglais – Meknès F L S H (2008-2013). 

 Analyse communicationnelle,Master Business Communication – Département 

d’Anglais – Meknès F L S H (2009-2011). 

 Master Sociologie du langage, de la communication et de la culture – Département de 

Français – Meknès F L S H (2011 – 2013) / (2012-2014) / (2013-2015). 

 S7 : Interaction et situations sociales. 

 S8 :Contacts de langues et politiques linguistiques. 

 S9 : Communication et politique. 

 Master Etudes sociolinguistiques et culturelles. Département de Français – Meknès F 

L S H (2014 -2016) / (2015-2017). 

 S7 : Communication et situation sociale. 

 S8 : Communication politique et médias. 

 S9 : Politique linguistique et aménagement. 

 

 

 

 

 

 1998 /2003 Chef du Département de Langue et Littérature françaises. 

 2001/2003 Membre de la Commission de la bibliothèque de la Faculté. 

 1998/2005 Membre du conseil de la faculté. 

 1992/1993 Responsable, à la bibliothèque de la Faculté des Lettres de Meknès, du 

traitement des ouvrages de français (répertoriage et classement thématique) et de leur 

enregistrement informatique. 

 

 

 

 

 2011/2016 Membre de l’équipe pédagogique des masters : 

 Sociologie du langage, de la communication et de la culture.  

 Etudes sociolinguistiques et culturelles. 

 2011/2016 Membre de la commission de recrutement des masters : 

 Sociologie du langage, de la communication et de la culture.  

 Etudes sociolinguistiques et culturelles 

  

 2011/2016Responsable des modules :  

 Communication et situation sociale. 

 Communication politique et médias. 

 2011/2016 Encadrement des stages du S10. 

 2011/2016 Encadrement des projets de fin d’études . 

 2000/2002 Membre de la Commission locale (à l’échelon de la Faculté) d’experts, 

dans le cadre de l’élaboration des filières de formation. 

 2000/2002 Membre de la Commission régionale (à l’échelon de l’Université) 

d’experts, dans le cadre de l’élaboration des filières de formation. 

III. Responsabilités administratives  

IV. Responsabilités scientifiques 



 1998/2005 Membre de la Commission scientifique de la Faculté. 

 1998/2006 Membre du Comité de rédaction de la revue de la Faculté « Meknassat ».  

 2002 Participation à l’assemblée générale de l’agence universitaire de la francophonie, 

18/19 Mai, Québec – Canada 

 

 

 

 

 25/26 novembre 2014 Membre du comité scientifique du colloque : Langue et 

discours, quel enseignement ? Colloque international, Faculté des Lettres de Meknès. 

25/ 26 Novembre 2014 

 26 mars 2014 Membre du comité d’organisation de la journée d’étude : Edmond 

Amran El Maleh, art, culture et écriture. Mercredi 26 Mars 2014. 

 12 avril 2001 Membre du Comité d’Organisation de la Journée d’Etude du 12 Avril 

2001 : « Méthodes d’analyse du texte littéraire, U.F.R. Production et réception du 

texte littéraire. », Faculté des Lettres de Meknès. 

 14 mars 2001 Membre du Comité d’Organisation de la Journée d’Etude du 14 Mars 

2001 : « L’enseignement de la Langue et de la Littérature Françaises, quel bilan 

pour quelles perspectives ? », Département de Langue et Littérature Françaises, 

Faculté des Lettres de Meknès. 

 9/10/11 mars 2000 Membre du Comité d’Organisation du Colloque International du 

9/10/11 Mars 2000La terminologie au sein de la littérature et des sciences humaines. 

 24 avril 1999 Membre du Comité d’Organisation de la Journée d’Etude du 24 Avril 

1999Matières orales (enseignement, communication, et évaluation). 

 19 février 1999 Membre du Comité d’Organisation de la Journée d’Etude du 19 

Février 1999 :Dictionnaire historique de la terminologie linguistique arabe : 

théories et application. 
 

 

 

 Membre permanent du REMATE (REseau Maghrébin des TEechnolectes). 

 2014/2017 Membre associé au Laboratoire Langue, Littérature, Communication et 

Didactique, pour l’exercice 2014/2017. 

 2014 Membre du comité scientifique de la revue Langues, cultures et sociétés (LCS) 

qui fait partie des revues scientifiques de l’IMIST (consultable  à l’adresse 

http://revues.imist.ma/?journal=LCSdepuis 2014. 

 2014 Membre associé au laboratoire Langage et société-URAC56 – FLSH –

Université Ibn Tofail– Kénitra (Maroc) depuis Janvier 2014. 

 2012 Membre du groupe de recherche : Langages, textes et discours – F L S H, 

Meknès – 2012. 

 2006/2012 Membre du GRLP (Groupe de recherche linguistique et pédagogique) – F 

L S H, Meknès – 2006/2012 (membre permanent). 

 1994/1998 Membre du GRL (Groupe de Recherches Linguistiques), F L S H – 

Meknès de 1994 à 1998. 

 1994/1995 Membre du groupe JAREL (Judéo-Arabe Recherches et Etudes 

Linguistiques), Laboratoire des civilisations à tradition orale, Paris.1994/1995. 

 

 

 

V. Organisation de la recherche 

VI. Groupes de recherche 

VIII. Colloques et journées d’étude 

http://revues.imist.ma/?journal=LCS


 

 Janvier 2016 « La BD- REMATE : discussion de l’architecture de la base », FLSH de 

Kénitra, 08 Janvier 2016. 

 Novembre 2015 « Acte de politesse et variations culturelles : Approche socio-

pragmatique », La politesse : données linguistiques-scripts culturels-implications 

didactiques. Université ibn Tofail, F.L.S.H. Kénitra. Vendredi 13 Novembre 2015. 

 Mai 2015 « L’étude des pratiques langagières entre psychologie sociale et 

sociolinguistique interactionnelle », L’interdisciplinarité dans les sciences. Université 

Moulay Ismail, E.S.T.M. 08/09/Mai 2015. 

 Avril 2015 « Autour de l’interprétation du discours », Autour de l’interprétation : 

Fondements et méthodes. Université Moulay Ismail, F.P.E. 15/16 Avril 2015. 

 Janvier 2015 « Réflexion sur les bases de données : le cas de la BD- REMATE », 

FLSH de Kénitra, 09 janvier 2015. 

 Décembre 2014 « l’alternance codique en usage dans la messagerie SMS – Cas des 

étudiants marocains », La cyberlougha : Plurilinguisme, contact des langues et 

nouvelles formes d’expression linguistique au Maghreb. Université Abdelhamid Ibn 

Badis,Mostganem. 06 /08 Décembre 2014. 

 Avril 2010 « Expressions idiomatiques et métaphores du corps en arabe marocain », 

Colloque sur La langue du corps et le corps de la langue, 26/27 Avril 2010, Université 

Sidi Mohamed Ben Abdallah, F L S H, Meknès. 

 Juin 2009 « A propos de la négation réfutative en arabe marocain », Connexions 

sémantiques et complexité syntaxique, Journée d’étude organisée par le GREL de la F 

L S H, Fès, 18 Juin 2009. 

 Avril 2008 « Définition interactionniste du bilinguisme (le cas des interlocuteurs 

marocains en milieu naturel) », 1
er

 colloque international de Linguistique et 

Didactique, Le Bilinguisme, Pratiques langagières en milieux scolaire et naturel, 5/6 

Avril 2008, F L S H Ben M’Sik, Casablanca. 

 Mars 2008 « Traduction et implicite culturel », Symposium : Interaction entre culture 

et traduction, 13/15 Mars 2008, Université Abdelmalek Essaadi, Ecole Supérieure Roi 

Fahd de Traduction, Tanger. 

 Novembre 2003 « Universaux transculturels ou intercommunicabilité des cultures », 

Colloque international : Trajectoires interculturelles, 24/25/26 Novembre 2003, 

Université ChouaïbDoukkali, Faculté des Lettres, el Jadida. 

 Avril 2002 « Stratégies énonciatives dans le Horla de Maupassant », Méthodes 

d’analyse du texte littéraire, journée d’étude organisée par l’U.F.R. du Département de 

Langue et Littérature Françaises, 11 Avril 2002. 

 Mars 2001 « Autonomie pédagogique et budgétaire du département de langue et 

littérature françaises », Journée d’étude, L’enseignement de la langue et de la 

littérature françaises, quel bilan pour quelles perspectives ?, 14 Mars 2001. 

 Avril 1999 « Paramètres pragmatiques et communicatifs dans la traduction de 

l’interaction verbale », Lexicographie différentielle et traduction, Journées d’étude 

organisées par le GREL de la F L S H, Fès, 25/26 Avril 1999. 

 Février 1999 « Le dictionnaire étymologique français et méthodologies », Journée 

d’étude sur le Dictionnaire historique de la terminologie linguistique arabe : théories et 

application, 19 Février 1999. 

 Janvier 1996 « Intégration morpho-syntaxique du verbe français dans le parler 

marocain », Grammaire du verbe, Group of Research in Arabic and 

semiticLanguages, F L S H Ben M’Sik, Casablanca, Janvier 1996. 



 Septembre 1995 « Contraintes syntaxiques dans l’alternance codique : arabe 

marocain-français », Colloque sur Le français parlé en Afrique, Aix-en-Provence, 

5/6/7 Septembre 1995. 

 Mars 1995 « Quelques aspects du facteur (L1) intervenant dans l’apprentissage 

dirigé d’une langue seconde chez les apprenants marocains », Colloque sur Les 

langues maternelles et l’enseignement/apprentissage des langues, G.R.E.A.L., Agadir, 

8/9/10 Mars 1995. 

 Mars 1995 « De la grammaire spéculative à la linguistique syntaxique », Colloque 

sur La place des grammaires traditionnelles dans la linguistique moderne, Meknès, 

10/11 Mars 1995. 

 Avril 1994 « Approche sociolinguistique de la communication entre la communauté 

maghrébine et la population autochtone française », Troisième rencontre 

internationale sur les mouvements migratoires maghrébins. Aspects sociaux, 

linguistiques et pédagogiques. – Oujda, 20/21/22 Avril 1994. 

 Mars 1994 « Le Maroc, pays multilingue », Table ronde organisée par le G.R.L de la 

F L S H de Meknès, Mars 1994. 

 

 

 

 

 

 2015 « L’étude des pratiques langagières entre psychologie sociale et 

sociolinguistique interactionnelle », in L’interdisciplinarité dans les sciences. 

Ouvrage collectif, sous la direction de El Mostafa Aboulhassani et Mohammed 

Bennaser. Publications de l’ESTM, N° de collection01, N°DL :2015M03717, 

N°ISBN : 978-9981-881-16-7, N°ISSN : 2458-7109, Octobre 2015. 

 2012 « Communication non verbale et variables externes : la culture, l’âge et le 

sexe », Le langage et l’homme, E.M.E., 2012. 

 2011 « Interculturel et didactique du FLS : erreurs d’inférence dans 

l’apprentissage du français chez les apprenants marocains », Langue et 

communication en classe de français, E.M.E., 2011. 

 2010 « Expressions idiomatiques et métaphores du corps en arabe marocain », 

Colloque sur La langue du corps et le corps de la langue, 26/27 Avril 2010, Université 

Sidi Mohamed Ben Abdallah, F L S H, Meknès. 

 2008 « Traduction et implicite culturel », Symposium : Interaction entre culture et 

traduction, 13/15 Mars 2008, Université Abdelmalek Essaadi, Ecole Supérieure Roi 

Fahd de Traduction, Tanger. 

 2007 « Définition interactionniste du bilinguisme (le cas des interlocuteurs 

marocains en milieu naturel) », 1
er

 colloque international de Linguistique et 

Didactique, Le Bilinguisme, Pratiques langagières en milieux scolaire et naturel, 5/6 

Avril 2007, F L S H Ben M’Sik, Casablanca. 

 2004 « Universaux transculturels ou intercommunicabilité des cultures », Colloque 

international : Trajectoires interculturelles, 24/25/26 Novembre 2002, Université 

ChouaïbDoukkali, Faculté des Lettres, el Jadida, Série Colloques et séminaires, 2004. 

 2002 « Le texte énoncé : mode d’accomplissement et sens pragmatique », 

Maknassat n°14, 2002. 

 2001 « Autonomie pédagogique et budgétaire du département de langue et 

littérature françaises », Journée d’étude, L’enseignement de la langue et de la 

littérature françaises, quel bilan pour quelles perspectives ?, 14 Mars 2001. 

VII. Publications 



 2000 « Quelques aspects du facteur (L1) intervenant dans l’apprentissage dirigé 

d’une langue seconde chez les apprenants marocains », Langues maternelles et 

Enseignement/Apprentissage des langues étrangères au Maroc, Publications de la 

Faculté des Lettres et des Sciences Humaines, Agadir – série Colloques et 

Séminaires, 2000. 

 1998 « Contraintes syntaxiques dans l’alternance codique arabe marocain 

français », Alternances codiques et français parlé en Afrique, A. Queffélec (éd.), 

PUP, Aix-en-Provence, 1998. 

 1997 « De la grammaire spéculative à la linguistique syntaxique », Place des 

grammaires traditionnelles dans la linguistique moderne, Publications de la Faculté 

des Lettres et des Sciences Humaines, Meknès – série Colloques n°10, 1997. 

 1996 « Le Maroc, pays multilingue : l’arabe au pluriel », Meknassat n°10, 

Publications de la Faculté des Lettres et des Sciences Humaines, Meknès – 1996. 

 1993 « Profil sociolinguistique de la communauté maghrébine vivant en France », 

Meknassat n°7, Publications de la Faculté des Lettres et des Sciences Humaines, 

Meknès – 1993. 

 


